CHAPTER NINE:
LumMINOUS AWAKENING
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Commentary by the Venerable Master Hua
English Translated by the International Translation Institute
Revised by Bhikshuni Jin Jing

If one resolves to make transference and sees the mind as not
coming into being. Although one dedicates merit, one shall do
it as if nothing is going on and not be attached to the dedication
itself. 'This is how it is done. Therefore, observe if you have
brought forth the mind of dedication and yet at the same time,
see through and break free from the thought and attachment that
dedication creates merit.

If one can be free of such attachments then one will obtain
great renown. In the future, it is possible for one to become a
person with great renown, the Buddha.

Sutra:

Living beings do not come into being nor do they cease to be.
If one attains such wisdom,

One will realize the unsurpassed path.

Commentary:

Living beings do not come into being. If you understand the
true character of all dharmas, you will see that the Buddha does
not come into being nor ceases to be. The same applies to living
beings because the mind, the Buddha and the living beings do
not come into being nor do they cease to be. If you comprehend
this principle, nor do they cease to be. As it is not produced, it is
also not destroyed.
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If one attains such wisdom, one will realize unsurpassed
wisdom. If you have this kind of wisdom, there is no more
attachment. There is no self and what belongs to a self; there is no
cultivator and what is cultivated. With such wisdom means one
shall realize the unsurpassed fruition of Buddhahood.

Sutra:

Understanding that one includes infinity,
Infinity is within one, and

Both arise mutually,

One will attain to fearlessness.

Commentary:

Understanding that one includes infinity, infinity is
within one. One is few; infinity is many. However, many is not
just many and one is not just one. One unfolds into many and
many returns to one. Therefore, one produces many. So, one is
not just one. Many returns to one and it is produced from one.
Therefore, many is no longer many. This is the case that one and
many mutually arise without obstruction. That’s why it says one
includes infinity. Where does infinity come from? It comes from
one. Without one, infinity does not exist. Without infinity, one
does not exist either. What happens when one does not exist? It is
zero. So, it says, “énfinity is within one.” From infinity, you need
to understand one.

And both arise mutually, one will attain to fearlessness.
They arise interdependently If you understand that one is many
and many is just one, you will quickly become a fearless person,
who at the minimum is a great Bodhisattva. Ultimately, it points
to the realization of Buddhahood.

Sutra:

Atthattime, light shines through this world and illumines
everywhere the ten Buddhalands of the east and likewise in
the south, west, north, the four intermediate directions, as
well as above and below. In each of these worlds exist ten
billion of Jambudvipas, reaching up to ten billion of Heaven
of Ultimate Form (Skt. Akanistha). Everything in these
worlds is clearly revealed.

Just as in this place, one can see the Buddha, the World
Honored One, seated on a lion throne of Lotus Flower
Treasury, circumambulated by Bodhisattvas as many as
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particles of dust in ten Buddhalands. In each of those billions
of Jambudvipas, billions of Thus Come Ones are also seated
in the same way.

Commentary:

At that time, light shines through this world and illumines
everywhere the ten Buddhalands of the east. After Manjushri
Bodhisattva spoke these verses, the light the Buddha emitted from
the bottom of his feet passed through this world and pervaded ten
Buddhalands in the east.

And likewise in the south, west, north, the four
intermediate directions, as well as above and below. The
Buddhass light shines everywhere.

In each of these worlds exist ten billion of Jambudyvipas,
reaching up to ten billion of Heavens of Ultimate Form
(Skt. Akanistha). That means it passed through many heavens
such as the the Heaven of the Four Celestial Kings (Skt.
Caturmaharajakayikas), the Trayastrimsha Heaven, the Suyama
Heaven, Tushita Heaven, etc. The number of each type of heaven
is as many as ten billions. Everything in these worlds is clearly
revealed. All living beings in Jambudvipas, up to the Heaven of
Ultimate Form see that the Buddha was emitting light.

Just as in this place, one can see the Buddha, the World
Honored One, seated on a lion throne of Lotus Flower
Treasury, circumambulated by Bodhisattvas as many as
particles of dust in ten Buddhalands. It is just like in the Saha
World, seeing the Buddha, the World-Honored One, sitting in
full lotus posture on the Lion Throne of Lotus Flower Treasury,
being circumambulated by Bodhisattvas as many as particles of
dust in Ten Buddhalands.

In each of those billions of Jambudvipas, billions of Thus
Come Ones are also seated in the same way. In every world
of the ten directions, there are ten billion Jambudvipas, each of
which has ten billion Thus Come Ones sitting in the Bodhimanda
just like the Buddha in the Saha World. All living beings see
Shakyamuni Buddha’s Dharma-body sitting on the lion throne
of the Lotus Flower Treasury. What is it like? It is like a person’s
body being reflected in many mirrors. As the Buddha is speaking
Dharma here, it is like a mirror, in each of the worlds as many as
particles of dust, reflecting the Buddha turning the Dharma wheel
for living beings.

s To be continued
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